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> 
G0
A>
2 

�
7 =
8E
 –

 ?
@0
:B
8G
5A
:0
O 

?>
43
>B
>2
:0
 >
1C
G0
N
I
8E
AO

 �84K CG51=>9 @01>BK, 2:;NG0O  
A0<>AB>OB5;L=CN @01>BC >1CG0NI8EAO  

8 B@C4>5<:>ABL (2 G0A0E) 

(>@<O B5:CI53> 
:>=B@>;S  
CA?5205<>AB8 

 

�>=B0:B=0O @01>B0 ?@5?>4020B5;O A 
>1CG0NI8<8AO 

%0
<>
AB
>O
B5
;L
-

=0
O 
@0
1>
B0

 

�5:F88 

%5<8=0@A:85 
(?@0:B8G5A:85 
70=OB8O) 

�" 

1. 
$0745; 1. Lexikologie als Wissenschaft 
&5<0 1. Grundprobleme der Lexikologie 

3 7  2 2 2 1 
�>=B@>;L=0O @01>-

B0 

2. 

$0745; 2. Das Wort. Bedeutungsbeziehungen 

der lexikalischen Einheiten 
&5<0 2.  Phonetische, morphologische und se-

mantische Struktur des deutschen Wortes 

&5<0 3. Semantische Beziehungen im deutschen 

Wortschatz 

3 20  6 6 4 4 
�>=B@>;L=0O @01>-

B0 

3. 

$0745; 3. Wege der Bereicherung des deut-

schen Wortschatzes  

&5<0 4.  Wortbildung 

&5<0 5. Bedeutungswandel 

&5<0 6. Entlehnung 

&5<0 7. Phraseologie 

3 28  10 10 4 4 
�>=B@>;L=0O @01>-

B0 
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№ 
?/? 

$0745; 48AF8?;8=K/B5<K A5
<5
AB
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�A
53
> 
G0
A>
2 

�
7 =
8E
 –

 ?
@0
:-

B8
G5
A:
0O
 ?
>4
3>
B>
2-

:0
 >
1C
G0
N
I
8E
AO

 �84K CG51=>9 @01>BK, 2:;NG0O  
A0<>AB>OB5;L=CN @01>BC >1CG0NI8EAO  

8 B@C4>5<:>ABL (2 G0A0E) (>@<O B5:CI53> 
:>=B@>;S  
CA?5205<>AB8 

 �>=B0:B=0O @01>B0 ?@5?>4020B5;O A 
>1CG0NI8<8AO %0

<>
-

AB
>O
B5
;L
-

=0
O 
@0
1>
B0

 

 �A53>   108  18 18 10 9 -:70<5= - 53 

 

4.2. #;0= 2=50C48B>@=>9 A0<>AB>SB5;P=>9 @01>BO >1CG0RI8EAS ?> 48AF8?;8=5 
 

%5<5AB@ !0720=85 @0745;0 / 
B5<O 

%0<>AB>SB5;P=0S @01>B0 >1CG0RI8EAS 
"F5=>G=>5  
A@54AB2> 

'G51=>-
<5B>48G5A:>5 
>15A?5G5=85 %$ 

�84 %$ %@>:8 

&@C4>5<-
:>ABP  
(2 G0A0E) 

3 &5<0 1. Grundprobleme der 

Lexikologie 

$01>B0 =04 CG51=K< <0-
B5@80;><, 2:;NG0O  
2K?>;=5=85 4><0H=8E 
7040=89  

2 =545;O A5<5AB@0 

1 

'AB=K9 >B25B, 
:>=B@>;L=0O @0-
1>B0, @5D5@0B 

%<. $0745; 
«'G51=>-
<5B>48G5A:>5 8 
8=D>@<0F8>==>5 
>15A?5G5=85 48A-
F8?;8=K» 

3 &5<0 2. Phonetische, mor-

phologische und semantische 

Struktur des deutschen Wor-

tes 

$01>B0 =04 CG51=K< <0-
B5@80;><, 2:;NG0O  
2K?>;=5=85 4><0H=8E 
7040=89 

5 =545;O A5<5AB@0 

1 

'AB=K9 >B25B, 
:>=B@>;L=0O @0-
1>B0, @5D5@0B 

%<. $0745; 
«'G51=>-
<5B>48G5A:>5 8 
8=D>@<0F8>==>5 
>15A?5G5=85 48A-
F8?;8=K» 

3 &5<0 3. Semantische Bezie-

hungen im deutschen Wort-

schatz 

$01>B0 =04 CG51=K< <0-
B5@80;><, 2:;NG0O  
2K?>;=5=85 4><0H=8E 
7040=89  

7 =545;O A5<5AB@0 

2 

'AB=K9 >B25B, 
:>=B@>;L=0O @0-
1>B0, @5D5@0B 

%<. $0745; 
«'G51=>-
<5B>48G5A:>5 8 
8=D>@<0F8>==>5 
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>15A?5G5=85 48A-
F8?;8=K» 

3 &5<0 4. Wortbildung $01>B0 =04 CG51=K< <0-
B5@80;><, 2:;NG0O  
2K?>;=5=85 4><0H=8E 
7040=89 

11 =545;O A5<5AB@0 

1 

'AB=K9 >B25B, 
:>=B@>;L=0O @0-
1>B0, @5D5@0B 

%<. $0745; 
«'G51=>-
<5B>48G5A:>5 8 
8=D>@<0F8>==>5 
>15A?5G5=85 48A-
F8?;8=K» 

3 &5<0 5. Bedeutungswandel $01>B0 =04 CG51=K< <0-
B5@80;><, 2:;NG0O  
2K?>;=5=85 4><0H=8E 
7040=89 

13 =545;O A5<5AB@0 

1 

'AB=K9 >B25B, 
:>=B@>;L=0O @0-
1>B0, @5D5@0B 

%<. $0745; 
«'G51=>-
<5B>48G5A:>5 8 
8=D>@<0F8>==>5 
>15A?5G5=85 48A-
F8?;8=K» 

3 &5<0 6. Entlehnung $01>B0 =04 CG51=K< <0-
B5@80;><, 2:;NG0O  
2K?>;=5=85 4><0H=8E 
7040=89 

15 =545;O A5<5AB@0 

2 

'AB=K9 >B25B, 
:>=B@>;L=0O @0-
1>B0, @5D5@0B 

%<. $0745; 
«'G51=>-
<5B>48G5A:>5 8 
8=D>@<0F8>==>5 
>15A?5G5=85 48A-
F8?;8=K» 

3 &5<0 7. Phraseologie $01>B0 =04 CG51=K< <0-
B5@80;><, 2:;NG0O  
2K?>;=5=85 4><0H=8E 
7040=89 

17 =545;O A5<5AB@0 

1 

'AB=K9 >B25B, 
:>=B@>;L=0O @0-
1>B0, @5D5@0B 

%<. $0745; 
«'G51=>-
<5B>48G5A:>5 8 
8=D>@<0F8>==>5 
>15A?5G5=85 48A-
F8?;8=K» 

"1I89 >1J5< A0<>AB>OB5;L=>9 @01>BK ?> 48AF8?;8=5 (G0A) 9   
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4.3. %>45@60=85 48AF8?;8=O 

%>45@60=85 @0745;>2 8 B5< 48AF8?;8=O 

 

№ 

@07
45;0 

!08<5=>20=85 
@0745;0 

!08<5=>20=85 B5<O 

1. 
 

Lexikologie als Wissen-

schaft 

&5<0 1. Grundprobleme der Lexikologie  
Gegenstand der Lexikologie. Probleme (Aufgaben, zent-

rale Forschungsbereiche) und methodologische Grundla-

ge der Lexikologie. Beziehungen zwischen der Lexikolo-

gie und anderen Disziplinen. Historische Entwicklung 

der Lexikologie. Lexikologie als Universitätsdisziplin. 
Forschungsrichtungen in der Wortschatzlehre 

2. Das Wort. Bedeutungs-

beziehungen der lexika-

lischen Einheiten 

&5<0 2. Phonetische, morphologische und semanti-

sche Struktur des deutschen Wortes  
Das Wort als Grundeinheit der Sprache. Funktionen des 

Wortes. Das Problem der Definition des Wortes. Wort 

und Lexem. Die Lautstruktur und phonetische Besonder-

heiten des deutschen Wortes. Das Morphem. Die Arten 

von Morphemen. Die morphologische Struktur des deut-

schen Wortes. Das Verhältnis von Wort, Bedeutung, Be-

griff. Bedeutung des Wortes. Aspekte und Arten der 

Wortbedeutung. Die semantische Struktur des Wortes. 

Das Semem. Typen der Wortbedeutung. Die semantische 

Mikrostruktur des Wortes. Das Sem  

&5<0 3. Semantische Beziehungen im deutschen 

Wortschatz  
Begriff und Wesen der lexikalischen Polysemie. Typen 

der Polysemie. Begriff und Wesen der Homonymie. 

Quellen der Homonyme im Deutschen. Klassifikation der 

Homonyme. Der Begriff der Syntagmatik. Kompatibili-

tät. Valenz und Distribution. Typen von Aktanten. Der 
Begriff der Paradigmatik. Semantische Unterordnung. 

Hyperonyme und Hyponyme. Synonymie. Synonymreihe 

und Dominante. Klassifikation der Synonyme nach dem 

Grad der Bedeutungsähnlichkeit. Antonymie. Klassifika-

tionen der Antonyme 

3. Wege der Bereicherung 

des deutschen Wort-

schatzes 

&5<0 4. Wortbildung  
Zusammensetzung (Komposition). Ihre Besonderheiten 

in der deutschen Sprache. Klassifikation der zusammen-

gesetzten Wörter. Attributive, kopulative Zusammenset-
zungen, Zusammenrückungen und Zusammenbildungen. 
Ableitung (Derivation). Affixe. Klassifikationen der Af-

fixe  (genetische, historische, semantische und morpho-

logische). Kurzwortbildung. Arten der Abkürzungen. 
Übergang in eine neue Wortart (Konversion). Unterarten 
der Konversion 

&5<0 5. Bedeutungswandel 
Arten des Bedeutungswandels. Ursachen des Bedeu-

tungswandels.  Bedeutungsübertragung. Die Metapher 
und die Metonymie. Der semantische Umfang des Wor-
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tes. Verengung der Bedeutung (Spezialisierung). Erwei-

terung der Bedeutung (Generalisierung). Euphemismen. 

Arten von Euphemismen. Entstehungswege der Euphe-

mismen. Übertreibung der Wortbedeutung (die Hyperbel) 
und Abschwächung der Wortbedeutung (die Litotes). 
Wertsteigerung der Bedeutung (semantische Melioration) 

und Wertminderung der Bedeutung (semantische Pejora-

tion) 

&5<0 6. Entlehnung  
Sozialhistorische und linguistische Ursachen der Entleh-

nung. Arten der Entlehnung. Entlehnungsformen. Wege 

der Entlehnung. Das Problem der Klassifikation von Ent-

lehnungen. Assimilation der entlehnten Wörter im lexika-

lisch-semantischen System der deutschen Sprache. Arten 

und Stufen der Assimilation. Lateinische und griechische 

Entlehnungen in der deutschen Sprache. Russische und 

slawische Entlehnungen in der deutschen Sprache. Fran-

zösische und italienische Entlehnungen in der deutschen 
Sprache. Englische und englisch-amerikanische Entleh-

nungen 

&5<0 7. Phraseologie 

Freie und feste Wortverbindungen. Phraseologismen als 

feste Wortverbindungen. Merkmale der Phraseologismen 

Das Problem der Klassifikation von Phraseologismen. 

Die strukturell-semantische (traditionelle) Klassifikation. 

Wortpaare. Idiome. Geflügelte Worte. Sprichwörter. 
Probleme der Übersetzung von Phraseologismen  
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4.3.1 #5@5G5=P A5<8=0@A:8E, ?@0:B8G5A:8E 70=SB89 8 ;01>@0B>@=OE @01>B 
 

#5@5G5=P ?@0:B8G5A:8E 70=SB89  
№ 
?/? 

№ @0745;0  8 
B5<K 

!08<5=>20=85 A5<8=0@>2, 
?@0:B8G5A:8E 8  ;01>@0-

B>@=KE @01>B 

&@C4>5<:>ABL 
(G0A.) 

"F5=>G=K5 
A@54AB20 

(>@<8@C5<K5 
:><?5B5=F88 

�A5-
3> 
G0-
A>2 

�7 =8E 

?@0:B8-
G5A:0O 
?>43>-
B>2:0 

1 2 3 4 5 6 7 

$0745; 1. Lexikologie als Wissenschaft 
1. &5<0 1. 

Grundprob-

leme der Le-

xikologie 

Grundprobleme der Le-

xikologie 

2  �>=B@>;L=0O 
@01>B0 № 1 

"#�-2, #�-3  

$0745; 2. Das Wort. Bedeutungsbeziehungen der lexikalischen Einheiten 

2. &5<0 2. Pho-

netische, 

morphologi-

sche und se-

mantische 

Struktur des 

deutschen 

Wortes 

Phonetische, morpholo-

gische und semantische 

Struktur des deutschen 

Wortes 

2  �>=B@>;L=0O 
@01>B0 № 1 

"#�-2, #�-3 

3. &5<0 3. Se-

mantische 

Beziehungen 

im deutschen 

Wortschatz 

Polysemie. Homonymie. 

Syntagmatik 

2  �>=B@>;L=0O 
@01>B0 № 2 

"#�-2, #�-3 

Paradigmatik. Semanti-

sche Unterordnung 

2  �>=B@>;L=0O 
@01>B0 № 2 

"#�-2, #�-3 

$0745; 3. Wege der Bereicherung des deutschen Wortschatzes 

4. &5<0 4. 

Wortbildung 

Zusammensetzung 

(Komposition). Ablei-

tung (Derivation) 

2  �>=B@>;L=0O 
@01>B0 № 3 

"#�-2, #�-3 

Kurzwortbildung. Über-
gang in eine neue Wort-

art (Konversion) 

2  �>=B@>;L=0O 
@01>B0 № 3 

"#�-2, #�-3 

5. &5<0 5. Be-

deutungs-

wandel 

Bedeutungswandel 2  �>=B@>;L=0O 
@01>B0 № 3 

"#�-2, #�-3 

6. &5<0 6. Ent-

lehnung 

Entlehnung 2  �>=B@>;L=0O 
@01>B0 № 3 

"#�-2, #�-3 

7. &5<0 7. 

Phraseologie 

Phraseologie 2  �>=B@>;L=0O 
@01>B0 № 3 

"#�-2, #�-3 

 

 



13 
 

4.3.2. #5@5G5=P B5< (2>?@>A>2), 2O=>A8<OE =0 A0<>AB>SB5;P=>5 87CG5=85 ABC45=-
B0<8 2 @0<:0E A0<>AB>SB5;P=>9 @01>BO (%$%) 

 

№ 

?/? 

&5<0 �040=85 (>@<8@C5<0S 
:><?5B5=F8S 

��� 

1 2 3 4 5 

1 Methoden der Analyse der 

Wortbedeutung 

$5D5@0B / ?@575=B0-
F8O 

"#�-2, #�-3 "#�-2.3, #�-

3.3 

2 Typen der Wörterbücher $5D5@0B / ?@575=B0-
F8O 

"#�-2, #�-3 "#�-2.3, #�-

3.3 

3 Charakterisieren Sie eines der 

einsprachigen Wörterbücher 
(der Internet-Portale / Korpo-

ra) der deutschen Sprache  

hinsichtlich dessen Aufbau, 

Systematik und Funktion für 
den Benutzer 

$5D5@0B / ?@575=B0-
F8O 

"#�-2, #�-3 "#�-2.3, #�-

3.3 

4 Die Existenzformen der deut-

schen Sprache 

$5D5@0B / ?@575=B0-
F8O 

"#�-2, #�-3 "#�-2.3, #�-

3.3 

5 Lexikalische Besonderheiten 

des Bairischen Dialekts 

$5D5@0B / ?@575=B0-
F8O 

"#�-2, #�-3 "#�-2.3, #�-

3.3 

6 Nationale Varietäten der deut-

schen Sprache 

$5D5@0B / ?@575=B0-
F8O 

"#�-2, #�-3 "#�-2.3, #�-

3.3 

7 Sonderlexik und ihre Beson-

derheiten. Das Problem der 

Klassifikation der Sonderlexik 

$5D5@0B / ?@575=B0-
F8O 

"#�-2, #�-3 "#�-2.3, #�-

3.3 

8 Fachwortschätze (Berufsle-

xik): Eigenschaften und Arten 

$5D5@0B / ?@575=B0-
F8O 

"#�-2, #�-3 "#�-2.3, #�-

3.3 

9 Gruppenspezifische Wort-

schätze 
$5D5@0B / ?@575=B0-
F8O 

"#�-2, #�-3 "#�-2.3, #�-

3.3 

10 Jugendsprache $5D5@0B / ?@575=B0-
F8O 

"#�-2, #�-3 "#�-2.3, #�-

3.3 

11 Archaismen im Deutschen $5D5@0B / ?@575=B0-
F8O 

"#�-2, #�-3 "#�-2.3, #�-

3.3 

12 Neologismen im Deutschen $5D5@0B / ?@575=B0-
F8O 

"#�-2, #�-3 "#�-2.3, #�-

3.3 

13 Das Projekt „Das Wort  (das 
Unwort) des Jahres“ 

$5D5@0B / ?@575=B0-
F8O 

"#�-2, #�-3 "#�-2.3, #�-

3.3 

14 Eigennamen und Gattungsbe-

zeichnungen 

$5D5@0B / ?@575=B0-
F8O 

"#�-2, #�-3 "#�-2.3, #�-

3.3 

15 Deutsche Rufnamen und Fa-

miliennamen 

$5D5@0B / ?@575=B0-
F8O 

"#�-2, #�-3 "#�-2.3, #�-

3.3 

16 Deutsche Siedlungsnamen $5D5@0B / ?@575=B0-
F8O 

"#�-2, #�-3 "#�-2.3, #�-

3.3 

17 Produktnamen in der deut-

schen Sprache 

$5D5@0B / ?@575=B0-
F8O 

"#�-2, #�-3 "#�-2.3, #�-

3.3 

18 Die äquivalenzlose Lexik und 
die Hintergrundlexik in der 

deutschen Sprache 

$5D5@0B / ?@575=B0-
F8O 

"#�-2, #�-3 "#�-2.3, #�-

3.3 
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4.4.  5B>48G5A:85 C:070=8S ?> >@30=870F88 A0<>AB>SB5;P=>9 @01>BO ABC45=B>2:  

 

"A>1>5 <5AB> 2 >A2>5=88 48AF8?;8=K �1.".15.01 «�5:A8:>;>38O» 70=8<05B A0<>-
AB>OB5;L=0O @01>B0 ABC45=B>2. %>3;0A=> CG51=><C ?;0=C =0 A0<>AB>OB5;L=CN @01>BC ABC-
45=B>2 (C$C) >B2545=> 9 G0A>2. 

 5B>48G5A:85 @5:><5=40F88 8 CG51=>-<5B>48G5A:85 <0B5@80;K ?> %$% ?@54AB02-
;ONB A>1>9 :><?;5:A <0B5@80;>2 8 ?>4E>4>2, ?>72>;ONI8E ABC45=BC >?B8<0;L=K< >1@0-
7>< >@30=87>20BL ?@>F5AA 87CG5=8O 40==>9 48AF8?;8=K 2 @0<:0E %$%, 0 B0:65 @5:><5=-
40F88 ?@5?>4020B5;O< ?> @07;8G=K< 0A?5:B0< >@30=870F88 %$%. 

�K?>;=5=85 A0<>AB>OB5;L=>9 @01>BK ?@54CA<>B@5=> 2> 2=50C48B>@=>9 D>@<5, 157 
CG0AB8O ?@5?>4020B5;O, B> 5ABL 2=5 =0;8G8O =5?>A@54AB25==>9 >1@0B=>9 A2O78, :>@@5:B8-
@CNI8E, :>=B@>;8@CNI8E 8 >F5=820NI8E 459AB289 ?@5?>4020B5;O. #@5?>4020B5;L >?@5-
45;O5B F5;L, A>45@60=85 45OB5;L=>AB8, A@>:8 2K?>;=5=8O 7040=89. %0<>AB>OB5;L=>ABL 
ABC45=B0 70:;NG05BAO 2 8=48284C0;L=>< ?>4E>45 ?@8 >ACI5AB2;5=88 7040==>3> ?@5?>40-
20B5;5< >1J5<0 8 D>@<0B0 @01>BK, 2 @07@01>B:5 <5B>4>2 @5H5=8O ?>AB02;5==KE ?@>1;5<. 
':070==K5 7040=8O 4;O A0<>AB>OB5;L=>9 @01>BK 8<5NB A2>59 F5;LN C3;C1;5==>5 CA2>5-
=85 ?@>3@0<<=>3> <0B5@80;0.  

#> :064>9 87CG05<>9 B5<5 ?@54CA<>B@5=0 A0<>AB>OB5;L=0O @01>B0 ABC45=B0, @5-
7C;LB0BK :>B>@>9 =0?@O<CN 8;8 >?>A@54>20==> ?>425@30NBAO ?@>25@:5 8 8=:>@?>@8@>-
20=K 2 B@51>20=8O : C@>2=N >A2>5=8O 48AF8?;8=K.  

�=50C48B>@=0O A0<>AB>OB5;L=0O @01>B0 ?@54?>;0305B =5 B>;L:> @01>BC A B5:CI8< 
;5:F8>==K< <0B5@80;>< 8 ?5@2>8AB>G=8:0<8, => 8 8=48284C0;L=CN CG51=>-

8AA;54>20B5;LA:CN @01>BC, =0F5;5==CN =0 D>@<8@>20=85 =02K:>2 A0<>AB>OB5;L=>3> 87C-
G5=8O 8AA;54C5<>9 ;8=328AB8G5A:>9 ?@>1;5<0B8:8. � A2O78 A G5< 2K?>;=5=85 7040=89 2 
E>45 A0<>AB>OB5;L=>9 @01>BK ?@54CA<0B@8205B @07=>0A?5:B=K9 D>@<0B @01>B, :>B>@K9 
2:;NG05B 2 A51O @01>BC 2 =0CG=>9 181;8>B5:5 – 2 B>< G8A;5 >1@01>B:0 40==KE 02B>@5D5-
@0B>2 :0=4840BA:8E 48AA5@B0F89, =0CG=KE ;8=328AB8G5A:8E 6C@=0;>2; 0 B0:65 @01>BC 2 
�=B5@=5B5. #>A;54=89 284 @01>BK ?@54?>;0305B B0:65 >B1>@ <0B5@80;0, A>3;0A=> ?;0=C, 
4;O 40;L=59H53> >1AC645=8O 8 ?@54AB02;5=8O 40==KE B5:AB>2 =0 A5<8=0@A:8E 70=OB8OE. 

#@54CA<0B@8205BAO :>=B@>;L 2K?>;=5==KE 7040=89 2> 2@5<O A?5F80;L=> >B2545=-
=KE 8 >A>1K< >1@07>< >@30=87>20==KE 0C48B>@=KE G0A>2. &0:8< >1@07><, A0<>AB>OB5;L-
=0O @01>B0 O2;O5BAO 8=B53@8@>20==>9 G0ABLN ?@8 4>AB865=88 F5;8 D>@<8@>20=8O C ABC-
45=B>2 ?@>D5AA8>=0;L=KE :><?5B5=F89, 0 B0:65 A?>A>1AB2C5B D>@<8@>20=8N C3;C1;5=-
=>3> ?@54AB02;5=8O > E0@0:B5@5 8 >A>15==>ABOE DC=:F8>=8@>20=8O O7K:0 :0: A@54AB20 
@5G52>3> >1I5=8O. 

%0<>AB>OB5;L=0O @01>B0 ABC45=B>2 ?@54?>;0305B A;54CNI85 284K 45OB5;L=>AB8:  
- 87CG5=85 CG51=>9, =0CG=>9 8 A?@02>G=>9 ;8B5@0BC@K ?> B5<0<, ?@54AB02;5==K< 2 @07-
45;5 «%>45@60=85 CG51=>3> <0B5@80;0»; 
- @5D5@8@>20=85 107>2KE ?>;>65=89 ?> >A=>2=K< B5<0<, 87CG05<K< 2 40==>< :C@A5;  
- ?>43>B>2:C A>>1I5=89 4;O 2KABC?;5=8O =0 A5<8=0@A:8E 70=OB8OE;  
- 2K?>;=5=85 ?@0:B8G5A:8E 7040=89. 

&0:8< >1@07><, 2 ?@>F5AA5 A0<>AB>OB5;L=>9 @01>BK ABC45=B0 2AB@5G0NBAO 2A5 B8?K 
7040=89 ?> 4840:B8G5A:>9 F5;8: ?>7=020B5;L=K5, ?@0:B8G5A:85, >1>1I0NI85.  

#> C@>2=N ?@>1;5<=>AB8 A0<>AB>OB5;L=0O @01>B0 ABC45=B0 ?@54?>;0305B 2K?>;=5-
=85 @5?@>4C:B82=KE, @5?@>4C:B82=>-8AA;54>20B5;LA:8E, 8AA;54>20B5;LA:8E (B2>@G5A:8E) 
7040=89.    

#> <5B>40< =0CG=>3> ?>7=0=8O 2K?>;=O5<K5 7040=8O 4;O A0<>AB>OB5;L=>9 @01>BK 
ABC45=B0 ?> 48AF8?;8=5 «�5:A8:>;>38O» O2;ONBAO B5>@5B8G5A:8<8, M:A?5@8<5=B0;L=K<8, 
=0?@02;5==K<8 =0 <>45;8@>20=85, =01;N45=85, :;0AA8D8:0F8N, >1>1I5=85, A8AB5<0B8-
:C.  

#> B8?0< @5H05<KE 7040G - 745AL 2>7<>6=K @07=K5 :;0AA8D8:0F88, =0?@8<5@, B8-
?K 7040G: ?>7=020B5;L=K5, B2>@G5A:85, 8AA;54>20B5;LA:85. 
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!5>1E>48<> >1@0B8BL 2=8<0=85 ABC45=B>2 =0 B>B D0:B, GB> A?5F8D8:0 48AF8?;8=K 
(?>;8B5<0B8G=>ABL 8 <5648AF8?;8=0@=>ABL) B@51C5B BI0B5;L=>3> :>=A?5:B8@>20=8O ;5:-
F89, GB> ACI5AB25==> >1;53G8B A0<>AB>OB5;L=CN @01>BC ABC45=B0 A @5:><5=4>20==>9 ;8-
B5@0BC@>9 ?@8 ?>43>B>2:5 : ?@0:B8G5A:8< 70=OB8O<, :>=B@>;L=K< @01>B0< 8 M:70<5=C. 

%>3;0A=> =>2>9 >1@07>20B5;L=>9 ?0@0483<5, =57028A8<> >B ?@>D8;O ?>43>B>2:8 8 
E0@0:B5@0 @01>BK, ;N1>9 =0G8=0NI89 A?5F80;8AB 4>;65= >1;040BL ?@>D5AA8>=0;L=K<8 
:><?5B5=F8O<8, 2:;NG0NI8<8 DC=40<5=B0;L=K5 7=0=8O, ?@>D5AA8>=0;L=K5 C<5=8O 8  

=02K:8 45OB5;L=>AB8 A2>53> ?@>D8;O, >?KB0 B2>@G5A:>9 8 8AA;54>20B5;LA:>9 45OB5;L=>-
AB8 ?> @5H5=8N =>2KE ?@>1;5<, >?KB>< A>F80;L=>->F5=>G=>9 45OB5;L=>AB8. �25 ?>A;54-
=85 A>AB02;ONI85 >1@07>20=8O D>@<8@CNBAO 8<5==> 2 ?@>F5AA5 A0<>AB>OB5;L=>9 @01>BK 
ABC45=B>2.  

�@><5 B>3>, A0<>AB>OB5;L=0O @01>B0 8<55B 2>A?8B0B5;L=>5 7=0G5=85: >=0 D>@<8@C-
5B A0<>AB>OB5;L=>ABL =5 B>;L:> :0: A>2>:C?=>ABL :><?5B5=F89, => 8 :0: G5@BC E0@0:B5@0, 
83@0NICN ACI5AB25==CN @>;L 2 AB@C:BC@5 ;8G=>AB8 A>2@5<5==>3> A?5F80;8AB0 2KAH59 
:20;8D8:0F88. %0<>AB>OB5;L=0O @01>B0 – MB> 284 CG51=>9 45OB5;L=>AB8, >4=0 87 >@30=8-
70F8>==KE D>@< >1CG5=8O, ?@>B5:0NI0O 2=5 =5?>A@54AB25==>3> :>=B0:B0 A ?@5?>4020B5-
;5< (4><0, 2 ;01>@0B>@88 &%") 8;8 C?@02;O5<0O ?@5?>4020B5;5< >?>A@54>20==> G5@57 
?@54=07=0G5==K5 4;O MB>9 F5;8 CG51=K5 <0B5@80;K. 

%0<>AB>OB5;L=0O @01>B0 ?@54AB02;O5B A>1>9 >2;045=85 :><?5B5=F8O<8, 2:;NG0N-
I8<8 =0CG=K5 7=0=8O, ?@0:B8G5A:85 C<5=8O 8 =02K:8 2> 2A5E D>@<0E >@30=870F88 >1C-
G5=8O, :0: ?>4 @C:>2>4AB2>< ?@5?>4020B5;O, B0: 8 157 =53>. #@8 MB>< =5>1E>48<> F5;5=0-
?@02;5==>5 C?@02;5=85 A0<>AB>OB5;L=>9 45OB5;L=>ABLN ABC45=B>2 ?>A@54AB2>< D>@<C;8-
@>2:8 B5<K-?@>1;5<K, 55 @0AH8D@>2:8 G5@57 ?;0= 8;8 AE5<C, C:070=8O >A=>2=KE 8 4>-
?>;=8B5;L=KE 8AB>G=8:>2, 2>?@>A>2 8 7040=89 4;O A0<>:>=B@>;O >A208205<KE 7=0=89, 
7040=89 4;O @0728B8O =5>1E>48<KE :><?5B5=F89, A@>:>2 :>=AC;LB0F88 8 D>@< :>=B@>;O.  

#@8 >A2>5=88 48AF8?;8=K «�5:A8:>;>38O» 2 ?@>F5AA5 ?>43>B>2:8 : ;5:F88 ABC-
45=BC =5>1E>48<> 2 E>45 A0<>AB>OB5;L=>9 @01>BK  
 BI0B5;L=> ?@>@01>B0BL B5<C ?@54K4CI59 ;5:F88 4;O >B25B0 =0 2>?@>AK ?@5?>4020B5;O, 
7040==K5 A F5;LN ?>2B>@5=8O ?@>945==>3> <0B5@80;0;  

 ?>43>B>28BL A>>1I5=8O =0 >A=>25 @5:><5=4C5<>9 4>?>;=8B5;L=>9 ;8B5@0BC@K 8 A ?@8-
2;5G5=85< �=B5@=5B-@5AC@A>2;  

 A>AB028BL 3;>AA0@89 ;8=328AB8G5A:8E B5@<8=>2; A0<>AB>OB5;L=> ?>4>1@0BL ?@8<5@K 87 
@07=>AB@C:BC@=KE O7K:>2, 8;;NAB@8@CNI85 B5>@5B8G5A:85 ?>;>65=8O AB8;8AB8:8.  

#@8 >A2>5=88 48AF8?;8=K «�5:A8:>;>38O» 2 ?@>F5AA5 ?>43>B>2:8 : ?@0:B8G5A:>-
<C 70=OB8N ABC45=BC =5>1E>48<> 2 E>45 A0<>AB>OB5;L=>9 @01>BK  

 87CG8BL A>>B25BAB2CNI85 ;5:F88 8 @0745;K @5:><5=4C5<KE CG51=8:>2 8 4>?>;=8B5;L-
=>9 ;8B5@0BC@K, 2 B>< G8A;5 ?5@2>8AB>G=8:>2; 

 ?>43>B>28BL CAB=K5 8 ?8AL<5==K5 A>>1I5=8O, 4>:;04K;  
 ?>43>B>28BL <C;LB8<5489=>5 A>?@>2>645=85 4;O >1>1I5=8O @0745;>2 :C@A0.  

#@8 >A2>5=88 48AF8?;8=K «�5:A8:>;>38O» 2 ?@>F5AA5 ?>43>B>2:8 : :>=B@>;L=K< 
70=OB8O< ABC45=BC =5>1E>48<> 2 E>45 A0<>AB>OB5;L=>9 @01>BK 

 BI0B5;L=> ?@>@01>B0BL 8 CA2>8BL <0B5@80; ;5:F89 8 @0745;K @5:><5=4>20==KE CG51=8-
:>2 8 =0CG=>9 ;8B5@0BC@K ?> A>>B25BAB2CNI8< B5<0<; 

 >1@0B8BL >A>1>5 2=8<0=85 =0 >?@545;5=8O >A=>2=KE =0CG=KE ?>=OB89, D>@<C;8@>2:8 
?@>1;5< 8 ?@8<5@0< @5H5=8O ?@0:B8G5A:8E 7040G, ?@82>48<KE =0 ;5:F8OE 8 A5<8=0@0E; 

 @5H8BL 2 E>45 A0<>AB>OB5;L=>9 ?>43>B>2:8 : :>=B@>;L=>9 @01>B5 @O40 0=0;>38G=KE 70-
40=89 87 @5:><5=4>20==KE A1>@=8:>2.  

 

 

4.5. #@8<5@=0S B5<0B8:0 :C@A>2OE @01>B  
�C@A>2K5 @01>BK ?> 40==>9 48AF8?;8=5 =5 ?@54CA<>B@5=K. 
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V. '+��!"- �&"��+�%�"� � �!("$ �*�"!!"� 

"��%#�+�!�� ��%*�#��!/ 

0) >A=>2=0S ;8B5@0BC@0  
1. �CA520, �. �. �5:A8:>;>38O =5<5F:>3> O7K:0 [&5:AB] : CG51=8: 8 ?@0:B8:C< 4;O 2C7>2 / 
�. �. �CA520, �. �. ";LH0=A:89. – 2-5 874., ?5@5@01. 8 4>?. –  >A:20 : �740B5;LAB2> 
.@09B, 2020. – 428 A. – ISBN 978-5-534-09476-3. $568< 4>ABC?0: 
https://urait.ru/viewer/leksikologiya-nemeckogo-yazyka-455411+ 

2. �A:>7, �. �5:A8:>;>38O =5<5F:>3> O7K:0 [&5:AB] : =0 =5<5F:>< O7K:5 = Deutsche 
lexikologie : fur pedagogische Hochschulen und Fremdsprachenfakultaten / �. �A:>A, �. 
�5=:>20. – 3-5 874., 8A?@. 8 4>?. – �. : #@>A25I5=85, 1970. – 296 A. (44 M:75<?;O@0). + 

3. ";LH0=A:89, �. �. �5:A8:>;>38O. %>2@5<5==K9 =5<5F:89 O7K: [&5:AB] : ?@0:B8:C< : 
CG51. ?>A>185 4;O 2C7>2 = Lexikologie. Die deutsche Gegenwartssprache : Ubungsbuch / �. 
�. ";LH0=A:89. – 3-5 874., 8A?@. –  . : �:045<8O, 2008. – 176 s. – (�KAH55 ?@>D5AA8>-
=0;L=>5 >1@07>20=85). – ISBN 978-5-7695-5576-3 (35 M:75<?;O@>2).+ 

4. Stepanova, M.D. Lexikologie der deutschen Gegenwartssprache [Text] = �5:A8:>;>38O A>-
2@5<5==>3> =5<5F:>3> O7K:0 : 'G51. ?>A>185 / M.D. Stepanova, I.I. Cernyseva. –  . : 
�:045<8O, 2003. –  256 S. – ISBN 5-7695-0929-5 (50 M:75<?;O@>2).+ 

 

1) 4>?>;=8B5;P=0S ;8B5@0BC@0 
1. �52:>2A:0O, �. �. �5:A8:>;>38O A>2@5<5==>3> =5<5F:>3> O7K:0 [&5:AB] : CG51=8: / �. 
�. �52:>2A:0O. –  . : �KAH. H:., 1968. – 318 A. (22 M:75<?;O@0).+ 

2. Schippan, Thea. Lexikologie der deutschen Gegenwartssprache [Text] / T. Schippan. – 2-5 
874., 8A?@. 8 4>?. - Leipzig : VEB Bibliographisches Institut, 1987. – 307 S. – ISBN 3-323-

00117-6 (5 M:75<?;O@>2).  
 

%>3;0A>20=> !� ��' 

 

1) ?5@8>48G5A:85 8740=8S 
�>?@>AK O7K:>7=0=8O 
(8;>;>38G5A:85 =0C:8 

 

2) A?8A>: 02B>@A:8E <5B>48G5A:8E @07@01>B>:  
 5B>48G5A:85 <0B5@80;K ?> 48AF8?;8=5 @07<5I5=K =0 >1@07>20B5;L=>< ?>@B0;5 
belca.isu.ru. @5AC@A № 2915 

 

3) ?@>3@0<<=>5 >15A?5G5=85  
1. «�81;8>B5E» 
2. !0CG=0O M;5:B@>==0O 181;8>B5:0 ELIBRARY.RU 

3. '=825@A8B5BA:0O 8=D>@<0F8>==0O A8AB5<0 $"%%�/ ('�% $"%%�/)  
4. -;5:B@>==>-181;8>B5G=0O A8AB5<0 (-�%) 
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VI.  �&�$���0!"-&�)!�+�%�"� "��%#�+�!�� ��%*�#��!/  
 

6.1. 'G51=>-;01>@0B>@=>5 >1>@C4>20=85 
(0:C;LB5B @0A?>;0305B A>2@5<5==>9 8=D>@<0F8>==>-B5E=>;>38G5A:>9 8=D@0-

AB@C:BC@>9, >15A?5G820NI59 ?@>2545=85 2A5E 284>2 48AF8?;8=0@=>9 8 <5648AF8?;8-
=0@=>9 ?>43>B>2:8, ;01>@0B>@=>9, ?@0:B8G5A:>9 8 =0CG=>-8AA;54>20B5;LA:>9 @01>BK ABC-
45=B>2, ?@54CA<>B@5==KE CG51=K<8 ?;0=0<8. 

� 8=AB8BCB5 8<5NBAO 2 =0;8G88:  
11 :><?LNB5@=KE :;0AA>2 (135 ?5@A>=0;L=KE :><?LNB5@0, 8<5NI8E 2KE>4 2 �=B5@=5B); 
5 :><?LNB5@=KE :;0AA>2 8 35 <C;LB8<5489=KE :;0AA0, 1 – :>=D5@5=F-70; >A=0I5=K AB0-
F8>=0@=K< <C;LB8<5489=K< >1>@C4>20=85< 4;O 0C48>287C0;L=>9 45<>=AB@0F88 <0B5@8-
0;>2 ;5:F8>==KE :C@A>2 (41 – ?@>5:B>@, 41 M:@0=, 6 8=B5@0:B82=KE 4>A>:); 2 2-E <C;LB8-
<5489=KE :;0AA0E – =0E>4OBAO 2 B5;5287>@0 A 684:>:@8AB0;;8G5A:8< M:@0=><. 

� CG51=>< ?@>F5AA5 ?@8<5=O5BAO B0:65 ?5@54286=>5 ?@575=B0F8>==>5 >1>@C4>20-
=85: 34 =>CB1C:0 8 7 ?@>5:B>@>2. 

�A5 :><?LNB5@K >A=0I5=K =5>1E>48<K<8 :><?;5:B0<8 ;8F5=78>==>3> ?@>-
3@0<<=>3> >15A?5G5=8O. 

�><?LNB5@=K5 :;0AAK >1J548=5=K 2 ;>:0;L=CN A5BL; >15A?5G8205BAO 4>ABC? : 8=-
D>@<0F8>==K< @5AC@A0<, : @07;8G=K< 1070< 40==KE; 2 G8B0;L=KE 70;0E >B:@KB 4>ABC? : 
A?@02>G=>9 8 =0CG=>9 ;8B5@0BC@5, : ?5@8>48G5A:8< 8740=8O<. �@><5 MB>3>, CG51=K9 :>@-
?CA >A=0I5= B>G:0<8 A2>1>4=>3> 4>ABC?0 wi-fi, :>B>@K<8 0:B82=> ?>;L7CNBAO ABC45=BK 8 
A>B@C4=8:8. 

 

6.2. #@>3@0<<=>5 >15A?5G5=85  
'=825@A8B5B >15A?5G5= =5>1E>48<K< :><?;5:B>< ;8F5=78>==>3> 8 A2>1>4=> @0A-

?@>AB@0=O5<>3> ?@>3@0<<=>3> >15A?5G5=8O, 2 B>< G8A;5 >B5G5AB25==>3> ?@>872>4AB20:  
 
1. «Kaspersky Endpoint Security 4;O 187=5A0 - %B0=40@B=K9 Russian Edition. 1500-

2499 Node 2 year Educational Renewal License». – %@>: 459AB28O: >B   2017.12.13 4> 
2020-01-21. 

2. Microsoft Desktop Education Allng License / software Assurance Pack Academic OLV 

1 License Level E Enterprise. 1 Year. %@>: 459AB28O: >B  2018.12.01 4> 2019.11.30.    
3. Drupal 7.5.4. 'A;>28O ?@02>>1;040B5;O (�8F5=78O GPL-2.0 - ware free). 'A;>28O 
8A?>;L7>20=8O ?> AAK;:5: https://www.drupal.org/project/terms_of_use. "15A?5G8205B 
@01>BC ?>@B0;0 M;5:B@>==>3> ?>@BD>;8> ABC45=B>2 8 0A?8@0=B>2 ��' 
http://eportfolio.isu.ru. %@>: 459AB28O: 15AA@>G=>. 

4. Moodle 3.2.1. – 'A;>28O ?@02>>1;040B5;O (ware free). 'A;>28O 8A?>;L7>20=8O ?> 
AAK;:5:  https://ru.wikipedia.org/wiki/Moodle. "15A?5G8205B @01>BC 8=D>@<0F8>==>-

>1@07>20B5;L=>9 A@54K http://belca.isu.ru. %@>: 459AB28O: 15AA@>G=>. 
5. Google Chrome 54.0.2840. �@0C75@  – 'A;>28O ?@02>>1;040B5;O (ware free). 'A;>28O 
8A?>;L7>20=8O ?> AAK;:5: https://ru.wikipedia.org/wiki/Google_Chrome// %@>: 459-
AB28O: 15AA@>G=>. 

6. Mozilia Firefox 50.0.�@0C75@  – 'A;>28O ?@02>>1;040B5;O (ware free). 'A;>28O 8A-
?>;L7>20=8O ?> AAK;:5: https://www.mozilla.org/ru/about/legal/terms/firefox/. %@>: 
459AB28O: 15AA@>G=>. 

7. Opera 41. �@0C75@  –'A;>28O ?@02>>1;040B5;O (ware free). 'A;>28O 8A?>;L7>20=8O 
?> AAK;:5: http://www.opera.com/ru/terms. %@>: 459AB28O: 15AA@>G=>. 

8. PDF24Creator 8.0.2. #@8;>65=85 4;O A>740=8O 8 @540:B8@>20=8O 4>:C<5=B>2 2 
D>@<0B5 PDF. –'A;>28O ?@02>>1;040B5;O (ware free).  'A;>28O 8A?>;L7>20=8O ?> 
AAK;:5: https://en.pdf24.org/pdf/lizenz_en_de.pdf . %@>: 459AB28O: 15AA@>G=>.  

https://www.drupal.org/project/terms_of_use
http://eportfolio.isu.ru/
https://ru.wikipedia.org/wiki/Google_Chrome/
https://www.mozilla.org/ru/about/legal/terms/firefox/
http://www.opera.com/ru/terms


18 
 

9. VLC Player 2.2.4. %2>1>4=K9 :@>AA?;0BD>@<5==K9 <5480?;55@. 'A;>28O ?@02>>1-
;040B5;O (ware free). – 'A;>28O 8A?>;L7>20=8O ?> AAK;:5: 
http://www.videolan.org/legal.html. %@>: 459AB28O: 15AA@>G=>. 

10. BigBlueButton. "B:@KB>5 ?@>3@0<<=>5 >15A?5G5=85 4;O ?@>2545=8O 251-

:>=D5@5=F88. 'A;>28O ?@02>>1;040B5;O (ware free).  'A;>28O 8A?>;L7>20=8O ?> 
AAK;:5:   https://ru.wikipedia.org/wiki/BigBlueButton. "15A?5G8205B @01>BC >B45;L=>-
3> <>4C;O Moodle 3.2.1 4;O @01>BK �"%. %@>: 459AB28O: 15AA@>G=>.  

11.  �%&-&5AB Plus 4.0 (=0 75 >4=>2@5<5==KE ?>4:;NG5=89) 8  0AB5@-:><?;5:B 
(�%&-Maker 8 ACT-Converter) (5653>4=> >1=>2;O5<>5 #"), ;8F5=789 -  75HB.. 
�>3>2>@ №1392 >B 30.11.2016, A@>: 459AB28O: 3 3>40. 

12. Sumatra PDF. A2>1>4=0O ?@>3@0<<0, ?@54=07=0G5==0O 4;O ?@>A<>B@0 8 ?5G0B8 4>-
:C<5=B>2 2 D>@<0B0E PDF, DjVu[4], FB2, ePub, MOBI, CHM, XPS, CBR/CBZ, 4;O 
?;0BD>@<K Windows. 'A;>28O ?@02>>1;040B5;O (�8F5=78O GNU GPL 3-ware free). 

'A;>28O 8A?>;L7>20=8O ?> AAK;:5: https://ru.wikipedia.org/wiki/Sumatra_PDF. %@>: 
459AB28O: 15AA@>G=>. 

13. Media player home classic. %2>1>4=K9 ?@>83@K20B5;L 0C48>- 8 2845>D09;>2 4;O 
>?5@0F8>==>9 A8AB5<K Windows. 'A;>28O ?@02>>1;040B5;O (�8F5=78O GNU GPL - 

ware free). 'A;>28O 8A?>;L7>20=8O ?> AAK;:5: 
https://ru.wikipedia.org/wiki/Media_Player_Classic. %@>: 459AB28O: 15AA@>G=>. 

14. AIMP. �5A?;0B=K9 0C48>?@>83@K20B5;L A 70:@KBK< 8AE>4=K< :>4><, =0?8A0==K9 
=0 Delphi. 'A;>28O ?@02>>1;040B5;O (ware free).  'A;>28O 8A?>;L7>20=8O ?> AAK;:5: 
https://www.aimp.ru/. %@>: 459AB28O: 15AA@>G=>. 

15. Speech analyzer.   'A;>28O ?@02>>1;040B5;O (ware free).   'A;>28O 8A?>;L7>20=8O 
?> AAK;:5: http://www-01.sil.org/computing/sa/index.htm. %@>: 459AB28O: 15AA@>G=>. 

16. Audacity. #@>3@0<<0 0=0;870 72CG0I59 @5G8. 'A;>28O ?@02>>1;040B5;O (�8F5=78S 
- GNU GPL v2). 'A;>28O 8A?>;L7>20=8O ?> AAK;:5: 
https://ru.wikipedia.org/wiki/Audacity. %@>: 459AB28O ?@02>>1;040B5;O: 15AA@>G=>.  

17. Inkscape.  A2>1>4=> @0A?@>AB@0=O5<K9 25:B>@=K9 3@0D8G5A:89 @540:B>@, C4>15= 
4;O A>740=8O :0: EC4>65AB25==KE, B0: 8 B5E=8G5A:8E 8;;NAB@0F89. 'A;>28O ?@0-
2>>1;040B5;O: �8F5=78O -GNU GPL 2 (ware free).  'A;>28O 8A?>;L7>20=8O ?> 
AAK;:5:  https://inkscape.org/ru/download/.  %@>: 459AB28O: 15AA@>G=>.  

18. Skype  7.30.0. �5A?;0B=>5 ?@>?@85B0@=>5 ?@>3@0<<=>5 >15A?5G5=85 A 70:@KBK< 
:>4><, >15A?5G820NI55 B5:AB>2CN, 3>;>A>2CN 8 2845>A2O7L G5@57 �=B5@=5B <564C 
:><?LNB5@0<8, >?F8>=0;L=> 8A?>;L7CO B5E=>;>388 ?8@8=3>2KE A5B59. 'A;>28O 
?@02>>1;040B5;O (�8F5=78O Adware) -  'A;>28O 8A?>;L7>20=8O ?> AAK;:5: 
https://www.skype.com/ru/about/. %@>: 459AB28O: 15AA@>G=>.  

19. Adobe Acrobat Reader.  �5A?;0B=K9 <8@>2>9 AB0=40@B, :>B>@K9 8A?>;L7C5BAO 4;O 
?@>A<>B@0, ?5G0B8 8 :><<5=B8@>20=8O 4>:C<5=B>2 2 D>@<0B5 PDF. 'A;>28O ?@02>-
>1;040B5;O: 'A;>28O 8A?>;L7>20=8O ?> AAK;:5: 
https://get.adobe.com/ru/reader/otherversions/. %@>: 459AB28O: 15AA@>G=>. 

20.  %ircles. #@>3@0<<0 8=B5@0:B82=>9 287C0;870F88 <=>3>C@>2=52KE 40==KE: G8A;>-
2KE 7=0G5=89 8;8 4@52>284=K5 AB@C:BC@K. 'A;>28O ?@02>>1;040B5;O (�8F5=78O 
BSD). 'A;>28O 8A?>;L7>20=8O ?> AAK;:5: https://carrotsearch.com/circles/free-trial/. 

 

6.3. &5E=8G5A:85 8 Q;5:B@>==O5 A@54AB20  
 

�2B>@A:85 ?@575=B0F88 : ;5:F8O< 8 ?@0:B8G5A:8< 70=OB8O<, 7040=8O 4;O A5<8=0@>2 8 
%$%, ?5@5G5=L 2>?@>A>2, 2K=>A8<KE =0 M:70<5=, ?@0:B8G5A:85 <0B5@80;K ?> B5<0<. 
% ?>4@>1=K< ?5@5G=5< <>6=> >7=0:><8BLAO ?> AAK;:5: 
https://belca.isu.ru/course/view.php?id=2915 

 

 

http://www.videolan.org/legal.html
https://ru.wikipedia.org/wiki/BigBlueButton
https://www.aimp.ru/
http://www-01.sil.org/computing/sa/index.htm
https://ru.wikipedia.org/wiki/GNU_GPL
https://ru.wikipedia.org/wiki/Audacity
https://inkscape.org/ru/download/
https://www.skype.com/ru/about/
https://get.adobe.com/ru/reader/otherversions/
https://carrotsearch.com/circles/free-trial/
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VII. "�$��"��&��0!/� &�)!"�"��� 

�A?>;L7>20=85 8=B5@0:B82=>9 <>45;8 >1CG5=8O ?@54CA<0B@820NB <>45;8@>20=85 
687=5==KE A8BC0F89, 8A?>;L7>20=85 @>;52KE 83@, A>2<5AB=>5 @5H5=85 ?@>1;5<. �A:;N-
G05BAO 4><8=8@>20=85 :0:>3>-;81> CG0AB=8:0 CG51=>3> ?@>F5AA0 8;8 :0:>9-;81> 8458. 
%>7405BAO A@540 >1@07>20B5;L=>3> >1I5=8O, :>B>@0O E0@0:B5@87C5BAO >B:@KB>ABLN, 2708-
<>459AB285< CG0AB=8:>2, @025=AB2>< 8E 0@3C<5=B>2, =0:>?;5=85< A>2<5AB=>3> 7=0=8O. �7 
>1J5:B0 2>7459AB28O ABC45=B AB0=>28BAO AC1J5:B>< 2708<>459AB28O, >= A0< 0:B82=> 
CG0AB2C5B 2 ?@>F5AA5 >1CG5=8O, A;54CO A2>8< 8=48284C0;L=K< <0@H@CB><. #@5?>4020-
B5;L <>B828@C5B >1CG0NI8EAO : A0<>AB>OB5;L=><C ?>8A:C 8=D>@<0F88. �040G59 ?@5?>-
4020B5;O AB0=>28BAO A>740=85 CA;>289 4;O 8=8F80B82K ABC45=B>2. #@5?>4020B5;L >B:07K-
205BAO >B @>;8 D8;LB@0, ?@>?CA:0NI53> G5@57 A51O CG51=CN 8=D>@<0F8N, 8 2K?>;=O5B 
DC=:F8N ?><>I=8:0 2 @01>B5, >4=>3> 87 8AB>G=8:>2 8=D>@<0F88. 

'G51=K9 ?@>F5AA, >?8@0NI89AO =0 8A?>;L7>20=85 8=B5@0:B82=KE <5B>4>2 >1CG5-
=8O, >@30=87C5BAO A CG5B>< 2:;NG5==>AB8 2 ?@>F5AA ?>7=0=8O 2A5E ABC45=B>2 3@C??K, 
:064K9 2=>A8B A2>9 >A>1K9 8=48284C0;L=K9 2:;04, 2 E>45 @01>BK 845B >1<5= 7=0=8O<8, 
845O<8, A?>A>10<8 45OB5;L=>AB8, >1O70B5;L=0 >1@0B=0O A2O7L, 2>7<>6=>ABL 2708<=>9 
>F5=:8 8 :>=B@>;O. 

� <5B>40< 8=B5@0:B82=>3> >1CG5=8O >B=>AOBAO B5, :>B>@K5 A?>A>1AB2CNB 2>2;5G5-
=8N 2 0:B82=K9 ?@>F5AA ?>;CG5=8O 8 ?5@5@01>B:8 7=0=89. �=B5@0:B82=K5 <5B>4K ?@>-
1C640NB C >1CG0NI8EAO 8=B5@5A, ?>>I@ONB 0:B82=>5 CG0AB85 :064>3> 2 CG51=>< ?@>-
F5AA5, >1@0I0NBAO : GC2AB20< :064>3> >1CG0NI53>AO, A?>A>1AB2CNB MDD5:B82=><C CA2>-
5=8N CG51=>3> <0B5@80;0, >:07K20NB <=>3>?;0=>2>5 2>7459AB285 =0 >1CG0NI8EAO,  >AC-
I5AB2;ONB >1@0B=CN A2O7L (>B25B=0O @50:F8O 0C48B>@88), D>@<8@CNB C >1CG0NI8EAO 
<=5=8O 8 >B=>H5=8O, D>@<8@CNB 687=5==K5 =02K:8, A?>A>1AB2CNB 87<5=5=8N ?>2545-
=8O. 

� @0<:0E CG51=KE :C@A>2 4>;6=K 1KBL ?@54CA<>B@5=K 2AB@5G8 A ?@54AB028B5;O<8 
@>AA89A:8E 8 70@C156=KE :><?0=89, 3>AC40@AB25==KE 8 >1I5AB25==KE >@30=870F89, <0-
AB5@-:;0AAK M:A?5@B>2 8 A?5F80;8AB>2. 
'45;L=K9 25A 70=OB89, ?@>2>48<KE 2 8=B5@0:B82=KE D>@<0E, >?@545;O5BAO 3;02=>9 

F5;LN (<8AA859) ?@>3@0<<K, >A>15==>ABLN :>=B8=35=B0 >1CG0NI8EAO, 8 2 F5;>< 2 CG51-
=>< ?@>F5AA5 A>AB02;O5B =5 <5=55 30% 0C48B>@=KE 70=OB89, GB> >?@545;O5BAO B@51>20=8-
O<8 (�"% �".  
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 VIII. "*�!"+!/�  �&�$���/  
��/ &��'-��" �"!&$"�/ � #$" ��'&"+!"� �&&�%&�*��  

 

8.1. "F5=>G=O5 A@54AB20 4;S 2E>4=>3> :>=B@>;S 

 

&8?>2>5 7040=85 
1. Was ist ein Wort? Wie viele Wörter hat der folgende Satz? 
Katharina hat den Kühlschrank nicht zugemacht. 
2. Was ist der Wortschatz? 

3. Was ist das Lexikon? 

4. Was ist ein Neologismus? Was ein Archaismus? Geben Sie ein Beispiel! 

5. Was ist der Unterschied zwischen Lexikologie und Lexikografie? 

 

 

8.2. "F5=>G=O5 A@54AB20 B5:CI53> :>=B@>;S: 

 

№ 

?\? 

�84 :>=B@>;O �>=B@>;8@C5<K5 B5<K (@0745;K) �><?5B5=F88, 
:><?>=5=BK :>B>@KE 
:>=B@>;8@CNBAO 

1. �>=B@>;L=0O @01>B0 $0745; 1. Lexikologie als Wissen-

schaft  

"#�-2, #�-3 

2.  �>=B@>;L=0O @01>B0 
 

$0745; 2. Das Wort. Bedeutungsbezie-

hungen der lexikalischen Einheiten 

"#�-2, #�-3 

3. �>=B@>;L=0O @01>B0 
 

$0745; 3. Wege der Bereicherung des 

deutschen Wortschatzes 

"#�-2, #�-3 

 
�5<>=AB@0F8>==O5 20@80=BO :>=B@>;P=OE @01>B  

 

Kontrollarbeit zum Thema „Semantische Analyse  

des deutschen Wortschatzes“ 
Variante I 

1. Definieren Sie den Begriff „Das Wort“. 
2. Was ist die Bedeutung des Wortes? Was ist Semantik? 

3. Charakterisieren Sie das Wort „Fremdsprache“ hinsichtlich seiner semantischen Beson-

derheiten. 

4. Was versteht man unter den paradigmatischen und den syntagmatischen Beziehungen der 

lexikalischen Einheiten? 

5. Schreiben Sie ausführlich, was Synonymie ist. Warum ist eine Definition der Synonyme 
problematisch?  

6. Füllen Sie die Tabelle aus: 
 

Die Arten von Homonymen 

 

lexikali-

sche 

lexikalisch-grammatische grammatische 

vollstän-

dige 

unvollständi-
ge 

Homoformen Homomorphe-

me 

   

 

  

 

7. Schreiben Sie über die Entstehungswege der Synonyme. 
8. Schlagen Sie zu den folgenden Wörtern Synonyme vor, bestimmen Sie die Art dieser Sy-

nonyme:  
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Ross, rasch, Fahrstuhl 

 

9. Schreiben Sie zu den folgenden Wörtern passende Homonyme, bestimmen Sie die Art 
dieser Homonyme:  

 

Kunde, als, muss 

 

10. Suchen Sie Antonyme zu den folgenden Adjektiven: 

 

saubere Wäsche,   saubere Arbeit,   sauberer Charakter;   
saure Bonbons, saures Bier,   saure Gesteine,   saurer Boden, saure Miene machen,    

sauere Pflicht;   

helles Haar,  heller Klang,   helle Stimme,   heller Kopf;  

hoher Turm, hohe Zahl, hohes Niveau, hohe Strafe, hohe Stimme;  

heißer Tag, heiße Auseinandersetzung;  

schwaches Herz, schwaches Brett, schwach besiedelt, schwache Dosis;  

alte Frau, altes Haus, alte Wohnung;  

frisches Wasser, frische Wäsche, frische Spur, frischer Wind, frische Butter  
 

Kontrollarbeit zum Thema „Semantische Analyse  

des deutschen Wortschatzes“ 
Variante II 

1. Definieren Sie den Begriff „Das Wort“. 
2. Was ist die Bedeutung des Wortes? Was ist Semantik? 

3. Charakterisieren Sie das Wort „Wörterbuch“ hinsichtlich seiner semantischen Besonder-
heiten. 

4. Was versteht man unter den paradigmatischen und den syntagmatischen Beziehungen der 

lexikalischen Einheiten? 

5. Schreiben Sie ausführlich, was Homonymie ist. Warum ist eine Definition der Homony-

me problematisch? 

6. Füllen Sie die Tabelle aus: 
 

Die Arten von Synonymen 

 

vollständige unvollständige 
ideographische stilistische 

unabhängige kontextuale  

   

 

 

 

7. Schreiben Sie über die Entstehungswege der Homonyme. 
8. Schlagen Sie zu den folgenden Wörtern Synonyme vor, bestimmen Sie die Art dieser Sy-

nonyme:  

 

Wogen, Gasse, Rundfunk 

 

9. Schreiben Sie zu den folgenden Wörtern passende Homonyme, bestimmen Sie die Art 
dieser Homonyme:  

 

Pflaster, während, machen 
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10. Suchen Sie Antonyme zu den folgenden Adjektiven: 

 

saubere Wäsche, saubere Arbeit, sauberer Charakter;   

saure Bonbons, saures Bier, saure Gesteine, saurer Boden, saure Miene machen,    

sauere Pflicht;   

helles Haar, heller Klang, helle Stimme, heller Kopf;  

hoher Turm, hohe Zahl, hohes Niveau, hohe Strafe, hohe Stimme;  

heißer Tag, heiße Auseinandersetzung;  
schwaches Herz, schwaches Brett, schwach besiedelt, schwache Dosis;  

alte Frau, altes Haus, alte Wohnung;  

frisches Wasser, frische Wäsche, frische Spur, frischer Wind, frische Butter  
 

Kontrollarbeit zum Thema „Wortbildung“ 
Variante I 

1. Nennen Sie die Wege der Bereicherung des deutschen Wortschatzes. 

2. Was ist die Wortbildung? Nennen Sie und definieren Sie die Arten der Wortbildung. 

3. a) Bestimmen Sie die Wortbildungsart der folgenden Wörter;  
b) bestimmen Sie die sinntragenden und die wortbildenden Morpheme der Derivate;  

c) klassifizieren Sie die wortbildenden Morpheme nach dem genetischen und nach dem 

morphologischen Prinzip: 

 

Freihandelszone, gemeinsam, Technologiepolitik, außenpolitisch, Menschenrechte, Au-

genblick, verwirklichen, Umweltschutz, EU, Unterstützung, Abschluss, Handlungsfähigkeit, 
leistungsfähig, Mehrwertsteueranteil, Preis-Rätsel-Magazin, Drei-Minuten-Zeremonie, FKK, 

das Ins-Leere-Starren, bitterwenig, aufgrund, grüngelb 

 

4. Charakterisieren Sie die Komposition als eine der Wortbildungsarten im Deutschen. 

5. Nennen Sie einige Klassifikationen der Komposita. 

6. Nennen Sie und definieren Sie die Arten der Komposita nach der semantisch-

syntaktischen Klassifikation. Führen Sie zu jeder Art Beispiele an. 
7. Nennen Sie die Unterarten der Konversion, führen Sie Beispiele an. 
8. Füllen Sie die Tabelle aus: 

 

Wortart Präfixe Suffixe 

1. Substantiv   

2. Adjektiv   

3. Verb   

4. Adverb   

  

9. Was versteht man unter den produktiven und unproduktiven Affixen? 

10.  Bestimmen Sie die Art der Abkürzung: 
 

U-Bahn, Dr., Uni, bzw., GmbH 

 

 
Kontrollarbeit zum Thema „Wortbildung“ 

Variante II 
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1. Nennen Sie die Wege der Bereicherung des deutschen Wortschatzes. 

2. Was ist die Wortbildung? Nennen Sie und definieren Sie die Arten der Wortbildung. 

3. a) Bestimmen Sie die Wortbildungsart der folgenden Wörter;  
b) bestimmen Sie die sinntragenden und die wortbildenden Morpheme der Derivate;  

c) klassifizieren Sie die wortbildenden Morpheme nach dem genetischen und nach dem 

morphologischen Prinzip: 

 

Freihandelszone, gemeinsam, Technologiepolitik, außenpolitisch, Menschenrechte, Au-

genblick, verwirklichen, Umweltschutz, EU, Unterstützung, Abschluss, Handlungsfähigkeit, 
leistungsfähig, Mehrwertsteueranteil, Preis-Rätsel-Magazin, Drei-Minuten-Zeremonie, FKK, 

das Ins-Leere-Starren, bitterwenig, aufgrund, grügelb 

 

4. Charakterisieren Sie die Derivation als eine der Wortbildungsarten im Deutschen. Defi-

nieren Sie den Begriff „Affix“. 
5. Nennen Sie einige Klassifikationen der Affixe. 

6. Was ist ein Halbsuffix, was ist ein Halbpräfix? Führen Sie Beispiele an.  
7. Nennen Sie und definieren Sie die Arten der Abkürzungen, führen Sie Beispiele an. 

8. Füllen Sie die Tabelle aus: 
Zusammengesetzte Substantive 

Substantiv + Substantiv  

Adjektiv + Substantiv  

Verbalstamm + Substantiv  

Zusammengesetzte Adjektive 

Adjektiv + Adjektiv  

Substantiv + Adjektiv  

Präposition + Adjektiv  

Zusammengesetzte Verben 

Verb + Verb  

Substantiv + Verb  

Adjektiv + Verb  

 

9.  Was versteht man unter den eigentlichen und uneigentlichen Zusammensetzungen? 

10.  Bestimmen Sie die Art der Abkürzung:  Moped, S-Bahn, mtl., Labor, BRD 

 

 
Kontrollarbeit zum Thema „Bedeutungswandel“ 

Variante I 

1. Nennen Sie die Wege der Bereicherung des deutschen Wortschatzes. 

2. Was ist der Bedeutungswandel? Nennen Sie die Arten des Bedeutungswandels. 

3. Bestimmen Sie die Art des Bedeutungswandels:  

 

Schönheit, Kopf eines Nagels, Arbeit, Gift, bittere Worte, die Wahrheit verschweigen, 

Held, Öl, Othello, tiefe Stimme, ein Meer von Tränen, Guillotine, dumme Gans, der Fuß des 
Stuhles, er ist ein kluger Kopf, Sache, im Augenblick kommen, schlecht, hübsch, Kunst, 
überhaupt, Aquarelle 
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4. Schreiben Sie ausführlich über die Ursachen des Bedeutungswandels. 

5. Nennen Sie die Arten der metaphorischen Übertragung, führen Sie zu jeder Art Beispiele 
an. 

6. Definieren Sie den Begriff „Verengung der Bedeutung“, führen Sie Beispiele an. 

7. Definieren Sie den Begriff „Hyperbel“, führen Sie Beispiele an. 

8. Definieren Sie den Begriff „Wertsteigerung der Bedeutung“, führen Sie Beispiele an. 

9. Füllen Sie die Tabelle aus: 
 

Die Gruppen von Euphemismen 

religiöse  

sozial-moralische  

gesellschaftlich-ästhetische   

politische  

 

Nicht wohl, böser Feind, j-n aus dem Weg schaffen, verflixt, Sensenmann, Adams-Eva-

Kostüm, zur ewigen Ruhe gehen, eine lebhafte Phantasie haben, in der Hoffnung sein, Anne-

xion, ein bisschen lustig, Konflikt, leichtes Mädchen, ein gewisser Ort 
 

10.  Bestimmen Sie die Art der Bedeutungsübertragung (Metapher oder Metonymie) in den 
folgenden Wörtern und Wendungen: 
 

Mozartkugeln (Pralinen), Tränensäcke, Augenringe, Blutgefäße, Nervenfasern, das to-

bende Meer, der kluge Kopf, ein altes Esel, zu tief ins Glas geguckt haben, die Riesenstadt 

schläft, das ganze Land arbeitet, die Nase läuft, der Film läuft, der echte Apollo, schreiende 
Töne 

Kontrollarbeit zum Thema „Bedeutungswandel“ 
Variante II 

1. Nennen Sie die Wege der Bereicherung des deutschen Wortschatzes. 

2. Was ist der Bedeutungswandel? Nennen Sie die Arten des Bedeutungswandels. 

3. Bestimmen Sie die Art des Bedeutungswandels:  

 

Sammlung, Schlange stehen, Arbeit, stinken, süße Liebe, der ewige Schlaf, Marschall, 
Bild, der Grund ihres Benehmens, Zweig der Sprachwissenschaft, tausend Dank, Champag-

ner, das Leben geht weiter, Wasserhahn, die ganze Welt war begeistert, Sache, zu einer Tasse 

Tee, Knecht, hübsch, Ferien, überhaupt, Brille 

 

4. Schreiben Sie ausführlich über die Ursachen des Bedeutungswandels.  
5. Nennen Sie die Abarten der Metonymie, führen Sie zu jeder Art Beispiele an. 

6. Definieren Sie den Begriff „Erweiterung der Bedeutung“, führen Sie Beispiele an.  

7. Definieren Sie den Begriff „Litotes“, führen Sie Beispiele an. 
8. Definieren Sie den Begriff „Wertverminderung der Bedeutung“, führen Sie Beispiele an. 

9. Füllen Sie die Tabelle aus: 
 

Die Entstehungswege von Euphemismen 

Metapher  

Metonymie  

Litotes  

Entlehnung  



25 
 

Wortbildung  

Jargon  

Radebrechen  

Ellipse  

Ironie  

 

Geh zum! Unwahrheit, himmlischer Richter, naiv, hinter Schloss und Riegel sein, Bein-

kleider, Ein großer Held! Klauen, Potz 
 

10.  Bestimmen Sie die Art der Bedeutungsübertragung (Metapher oder Metonymie) in den 
folgenden Wörtern und Wendungen: 
 

Mozartkugeln (Pralinen), Tränensäcke, Augenringe, Blutgefäße, Nervenfasern, das to-

bende Meer, der kluge Kopf, ein altes Esel, zu tief ins Glas geguckt haben, die Riesenstadt 

schläft, das ganze Land arbeitet, die Nase läuft, der Film läuft, der echte Apollo, schreiende 
Töne 

 

�040=8S 4;S A0<>AB>SB5;P=>9 @01>BO 

 

Projektarbeit  

 
Bereiten Sie eine Projektarbeit zu einem der folgenden Themen.  

 Erarbeiten Sie den theoretischen Stoff und formulieren Sie ihn für die Zuhörer in maxi-

mal 7 kurzen Thesen. 

 Definieren Sie schwierige Begriffe. 

 Finden Sie passende Beispiele (wenn nötig – mit Erklärung). 
 Das Projekt wird mündlich präsentiert (circa 5 bis 10 Minuten). Benutzen Sie dabei die 
Tafel, Arbeitsblätter oder eine Power-Pointe-Präsentation. 

 Wichtig sind nicht der Umfang, sondern die Klarheit und Allgemeinverständlichkeit.  
Beachten Sie, dass der Vortrag mündlich vorgetragen wird, d.h. Sie sollen den Text nicht ab-

lesen, sondern frei formulieren. Das erreichen Sie am besten mit Hilfe eines detaillierten Stich-

wortkonzepts. 

1) Vorbereitung 

 Klären Sie, was genau das Thema ist, und grenzen Sie dieses ein. 
 Sammeln Sie Informationen und wählen Sie wichtige aus. 
 Notieren Sie alle wichtigen Informationen in Form von Stichpunkten. 

 Ordnen Sie und gliedern Sie Informationen sinnvoll. 

 Überlegen Sie, welche schwierigen Begriffe Sie definieren oder erklären müssen.  
2) Vortragen 

 Sagen Sie in einer kurzen Einleitung, über welches Thema Sie sprechen werden. 

 Formulieren Sie klar und präzise und bilden Sie vorwiegend kurze Sätze. Schauen Sie 
nur hin und wieder auf Ihre Stichpunkte. 

 Machen Sie deutlich, wenn Sie mit einem neuen Teilthema beginnen. 

 Achten Sie auf Ihre Sprechweise, d.h. artikulieren Sie klar und verständlich.  
 Achten Sie darauf, dass Ihre Gestik und Mimik den Inhalt Ihrer Aussagen unterstützen 
und Sie alle Zuhörerinnen / Zuhörer ansprechen und anschauen.  

 

Themen für die Präsentation (das Referat): 
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1. Methoden der Analyse der Wortbedeutung. Kontextanalyse, Distributionsanalyse, Tests 

(Th. Schippan, P. 4.6., Stepanova, Cernyseva, P. 1.1.3.3.) 

2. Methoden der Analyse der Wortbedeutung. Definition, Paraphrase, Komponentenanalyse 

(semantische Dekomposition, Semanalyse) (Th. Schippan, P. 4.6., Stepanova, Cernyseva, 

P. 1.1.3.3.) 

3. Typen der Wörterbücher 
4. Charakterisieren Sie eines der einsprachigen Wörterbücher (der Internet-Portale / Korpo-

ra) der deutschen Sprache hinsichtlich dessen Aufbau, Systematik und Funktion für den 
Benutzer  

a) Das digitale Wörterbuch der deutschen Sprache des XX. Jh. – https://www.dwds.de   

b) Duden – https://www.duden.de 

c) Deutscher Wortschatz. Leipzig Corpora Collection – https://wortschatz.uni-

leipzig.de/de  

d) Eberhards, E.A. Synonymisches Handwörterbuch der deutschen Sprache  – 

http://www.textlog.de 

e) Elexiko-Portal: Online-Informationssystem zum deutschen Wortschatz am Institut 

der deutschen Sprache, Mannheim  – https://grammis.ids-mannheim.de/ressourcen  

f) Grimm, J. Deutsches Wörterbuch. – Leipzig, 1873, 1878, 1885, 1955. – 
http://woerterbuchnetz.de/cgi-bin/WBNetz/wbgui_py?sigle=DWB  

g) Meyers Konversationslexikon. Eine Encyklopädie des allgemeinen Wissens.   – 
Leipzig, 1889. 

h) Open Thesaurus. Deutsches Thesaurus. Synonyme und Assoziationen  – 

http://openthesaurus.de 
5. Die Existenzformen der deutschen Sprache 

6. Lexikalische Besonderheiten des  

a) Bairischen Dialekts   

b) Schwäbischen   
c) Sächsischen usw. 

7. Nationale Varietäten der deutschen Sprache 
8. Sonderlexik und ihre Besonderheiten. Das Problem der Klassifikation der Sonderlexik 

9. Fachwortschätze (Berufslexik): Eigenschaften und Arten 

10. Gruppenspezifische Wortschätze 
11. Jugendsprache 
12. Archaismen im Deutschen 

13. Neologismen im Deutschen 

14. Das Projekt „Das Wort  (das Unwort) des Jahres“ 
15. Eigennamen und Gattungsbezeichnungen 

16. Deutsche Rufnamen und Familiennamen 

17. Deutsche Siedlungsnamen 

18. Produktnamen in der deutschen Sprache 

19. Die äquivalenzlose Lexik und die Hintergrundlexik in der deutschen Sprache 

20. National-kulturelle Spezifik der deutschen Phraseologie 

21. Entwicklungstendenzen des deutschen Wortschatzes 

22. Lexikalische Lücken in der deutschen Sprache 
23. Die längsten deutschen Wörter 
24. Ablaut, Umlaut und Brechung als wortbildende Mittel  

25. Politische Euphemismen in der deutschen Sprache 

26. Purismus  

27. Russische Wörter in der deutschen Sprache  
28. Deutsche Wörter in anderen Sprachen 

29. Die Rolle der Phraseologismen in der Werbung 

 

https://wortschatz.uni-leipzig.de/de
https://wortschatz.uni-leipzig.de/de
http://www.textlog.de/
https://grammis.ids-mannheim.de/ressourcen
http://woerterbuchnetz.de/cgi-bin/WBNetz/wbgui_py?sigle=DWB
http://openthesaurus.de/
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8.3. "F5=>G=O5 A@54AB20 4;S ?@><56CB>G=>9 0BB5AB0F88 

 
-:70<5= 2KAB02;O5BAO =0 >A=>25 :><?;5:A=>3> >F5=820=8O: 60% >F5=:8 – @01>B0 ABC-

45=B0 2 B5G5=85 A5<5AB@0 (2 B>< G8A;5 >1O70B5;L=>5 2K?>;=5=85 7040=89 =0 >1@07>20B5;L-
=>< ?>@B0;5 belca.isu.ru, @5AC@A № 2915 2 A@>:) 8 40% >F5=:8 – CAB=K9 >B25B. � A;CG05 
?@>?CA:0 ABC45=B>< 40% 70=OB89, 4;O ?>;CG5=8O >F5=:8 70 M:70<5= ?> 40==>9 48AF8-
?;8=5 ABC45=B >1O70= 2K?>;=8BL 2A5 7040=8O =0 >1@07>20B5;L=>< ?>@B0;5 belca.isu.ru, @5-
AC@A № 2915 8 A40BL M:70<5= CAB=>. %?8A>: 2>?@>A>2 : M:70<5=C ?@54AB02;5= =865. 

 

&8?>2K5 :>=B@>;L=K5 2>?@>AK 8 7040=8O 4;O ?@>2545=8O ?@><56CB>G=>9 0BB5AB0F88: 
 

1. Charakterisieren Sie die Lexikologie als Wissenschaft. 

2. Definieren Sie den Begriff „die Paradigmatik“. Nennen Sie die Typen von paradigmati-
schen Beziehungen der lexikalischen Einheiten. 

3. Bestimmen Sie die Art der Homonyme: die Steuer – das Steuer 

 

 0B5@80;O 4;S ?@>2545=8S ?@><56CB>G=>9 0BB5AB0F88: 
3-9 A5<5AB@ 

�84 ?@><56CB>G=>9 0BB5AB0F88 – M:70<5=. 
(>@<0 ?@>2545=8O – CAB=0O. 
#5@5G5=L B5<, 2K=>A8<KE =0 ?@><56CB>G=CN 0BB5AB0F8N: 

1. Lexikologie als Wissenschaft. Gegenstand der Lexikologie. Probleme (Aufgaben, zentra-

le Forschungsbereiche) und methodologische Grundlage der Lexikologie. Beziehungen 

zwischen der Lexikologie und anderen Disziplinen 

2. Das Wort als Grundeinheit der Sprache. Funktionen des Wortes. Das Problem der Defini-

tion des Wortes. Wort und Lexem 

3. Phonetische Besonderheiten und morphologische Struktur des deutschen Wortes 

4. Bedeutung des Wortes. Aspekte und Arten der Wortbedeutung. Die semantische Struktur 

des Wortes. Das Semem. Typen der Wortbedeutung. Die semantische Mikrostruktur des 

Wortes. Das Sem 

5. Begriff und Wesen der lexikalischen Polysemie. Typen der Polysemie 

6. Begriff und Wesen der Homonymie. Quellen der Homonyme im Deutschen. Klassifikati-

on der Homonyme 

7. Der Begriff der Syntagmatik. Kompatibilität. Valenz und Distribution. Typen von Aktan-

ten 

8. Der Begriff der Paradigmatik. Semantische Unterordnung. Hyperonyme und Hyponyme 

9. Der Begriff der Paradigmatik. Synonymie. Synonymreihe und Dominante. Klassifikation 

der Synonyme nach dem Grad der Bedeutungsähnlichkeit 
10. Der Begriff der Paradigmatik. Antonymie. Klassifikationen der Antonyme 

11. Zusammensetzung (Komposition). Ihre Besonderheiten in der deutschen Sprache. Klassi-

fikation der zusammengesetzten Wörter. Attributive, kopulative Zusammensetzungen, 
Zusammenrückungen und Zusammenbildungen 

12. Die Ableitung (Derivation). Affixe. Klassifikationen der Affixe (bes. genetisch und mor-

phologisch) 

13. Kurzwortbildung. Arten der Abkürzungen 

14. Übergang in eine neue Wortart (Konversion). Unterarten der Konversion  
15.  Bedeutungswandel. Arten des Bedeutungswandels. Ursachen des Bedeutungswandels  

16. Bedeutungsübertragung. Die Metapher und die Metonymie  
17. Der semantische Umfang des Wortes. Verengung der Bedeutung (Spezialisierung). Er-

weiterung der Bedeutung (Generalisierung) 
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18. Entlehnung als einer der Wege der Bereicherung des deutschen Wortschatzes. Sozialhis-

torische und linguistische Ursachen der Entlehnung. Arten der Entlehnung. Entlehnungs-

formen. Wege der Entlehnung. Das Problem der Klassifikation von Entlehnungen 

19. Assimilation der entlehnten Wörter im lexikalisch-semantischen System der deutschen 

Sprache. Arten und Stufen der Assimilation 

20. Phraseologie. Merkmale der Phraseologismen. Arten der Phraseologismen 
 

�@8B5@88 >F5=820=8S  
 

�0;;O �@8B5@88 >F5=:8 

5 #>;=0O 8 B>G=0O 45D8=8F8O O7K:>2>3> O2;5=8O A B>G:8 7@5=8O B5>@88 O7K:0, 2;0-
45=85 =0CG=>9 B5@<8=>;>3859, ?>;=>5 >A25I5=85 B5>@5B8G5A:>9 ?@>1;5<K, ;>-
38G=>ABL 87;>65=8O <0B5@80;0, 3@0<>B=>ABL @5G8, 1KAB@K5 8 ?@028;L=K5 >B25BK 
=0 2>?@>AK M:70<5=0B>@0. 

4 &>G=0O 45D8=8F8O O7K:>2>3> O2;5=8O, 2;045=85 =0CG=>9 B5@<8=>;>3859, 4>AB0-
B>G=> ?>;=>5 >A25I5=85 B5>@5B8G5A:>9 ?@>1;5<K (70 8A:;NG5=85< >4=>3> 8;8 
42CE ?>;>65=89), ;>38G=>ABL 87;>65=8O <0B5@80;0, >B25BK =0 2>?@>AK M:70<5=0-
B>@0 =5 O2;ONBAO ?>;=K<8. 

3 !5B>G=0O 45D8=8F8O O7K:>2>3> O2;5=8O, 1-2 >H81:8 2 C?>B@51;5=88 =0CG-
=>9 B5@<8=>;>388, =5?>;=>5 >A25I5=85 B5>@5B8G5A:>9 ?@>1;5<K, =0@CH5-
=85 ;>38:8 87;>65=8O, >B25BK =0 2>?@>AK M:70<5=0B>@0 ?@54AB02;5=K G0-
AB8G=> ;81> =5 2A5340 2 =0;8G88. 

2 !57=0=85 45D8=8F88 O7K:>2>3> O2;5=8O, =5:>@@5:B=>5 C?>B@51;5=85 =0CG=>9 
B5@<8=>;>388, =57=0=85 B5>@5B8G5A:>3> 2>?@>A0, >BACBAB285 ;>38:8 87;>65=8O, 
=5A>AB>OB5;L=>ABL >B25B0 =0 2>?@>AK M:70<5=0B>@0. 

1 "B:07 >B >B25B0. 
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"1@075F Q:70<5=0F8>==>3> 18;5B0 

 
 

 �!�%&�$%�" !�'�� � �/%,��" 
"�$��"��!�/ $"%%��  

D545@0;P=>5 3>AC40@AB25==>5 1R465B=>5  
>1@07>20B5;P=>5 CG@5645=85  
2OAH53> >1@07>20=8S 

«�@:CBA:89 3>AC40@AB25==O9 C=825@A8B5B» 
((��"' �" «��'») 

�=AB8BCB D8;>;>388, 8=>AB@0==OE S7O:>2 8  
<5480:><<C=8:0F88 

 

 

 

 

  

1��� �!�*�"!!/� ����& № 1 

�8AF8?;8=0 �1.O.15.01 �5:A:8:>;>38S 
!0?@02;5=85 ?>43>B>2:8 45.03.02 �8=328AB8:0 

#5@52>4 8 ?5@52>4>2545=85 
 
 

1. �>?@>A 4;S ?@>25@:8 C@>2=S >1CG5==>AB8  
�!�&0 107>2K5 ?>;>65=8O ;5:A8:>;>388 =5<5F:>3> O7K:0, 8AB>@8G5A:85 8 ;8=3-

28AB8G5A:85 CA;>28O 8 D0:B>@K D>@<8@>20=8O A;>20@=>3> A>AB020 =5<5F:>3> O7K:0, 
>A=>2=K5 A8AB5<=K5 M2>;NF8>==K5 ?@>F5AAK 2 >1;0AB8 ;5:A8:>;>388 8 @07;8G=K5 
2>7<>6=>AB8 ?>?>;=5=8O A;>20@=>3> A>AB020  

Charakterisieren Sie die Lexikologie als Wissenschaft (Gegenstand der Lexikologie. 

Probleme und methodologische Grundlage der Lexikologie. Beziehungen zwischen der 

Lexikologie und anderen Disziplinen). 

2. �>?@>A 4;S ?@>25@:8 C@>2=S >1CG5==>AB8  
' �&0 0=0;8B8G5A:8 >A<KA;820BL 8 >1>1I0BL B5>@5B8G5A:85 ?>;>65=8O, 8A-

?>;L7>20BL B5@<8=>;>38G5A:89 0??0@0B ;5:A8:>;>388 =5<5F:>3> O7K:0 2 @0<:0E ?@>-
D8;L=>9 =0?@02;5==>AB8 >1@07>20B5;L=>9 ?@>3@0<<K (A>3;0A=> @01>G59 ?@>3@0<<5 
48AF8?;8=K) 4;O @5H5=8O ?@>D5AA8>=0;L=KE 7040G  
Definieren Sie den Begriff „die Paradigmatik“. Nennen Sie die Typen von para-

digmatischen Beziehungen der lexikalischen Einheiten.  

3. �>?@>A 4;S ?@>25@:8 C@>2=S >1CG5==>AB8  
�����&0 A8AB5<>9 ;8=328AB8G5A:8E 7=0=89, 2:;NG0NI59 2 A51O 7=0=85 >A=>2-

=KE D>=5B8G5A:8E, ;5:A8G5A:8E, 3@0<<0B8G5A:8E 8 A;>2>>1@07>20B5;L=KE O2;5=89 8 
70:>=><5@=>AB59 DC=:F8>=8@>20=8O =5<5F:>3> O7K:0; =02K:0<8 8 C<5=8O<8 0=0;870 
2708<>A2O78 @07;8G=KE O7K:>2KE O2;5=89 2 A>2@5<5==>< =5<5F:>< O7K:5  
Bestimmen Sie die Art der Homonyme: 

 

die Messe – die Messe;      während – während   

 

 

#5403>38G5A:89 @01>B=8:   ______________________ Ш0<0=A:0O  .�.  
 

�.>. 70254CNI53>  :0D54@>9 

@><0=>-35@<0=A:>9 D8;>;>388        _______________________ %05=:> ".�. 
 

«___»  _______ 20__ 3. 
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$07@01>BG8::   
 

 

 
 

 

 

 

  :.D.=., 4>F5=B                                .�. Ш0<0=A:0O      
(70=8<05<0O 4>;6=>ABL)             (8=8F80;K, D0<8;8O) 
 

 

 

#@>3@0<<0 A>AB02;5=0 2 A>>B25BAB288 A B@51>20=8O<8 (�"% �" 8 CG8BK205B @5:><5=40-
F88 "#"# �" ?> =0?@02;5=8N ?>43>B>2:8 45.03.02 «�8=328AB8:0», ?@>D8;L «#5@52>4 8 
?5@52>4>2545=85» 

 

#@>3@0<<0 @0AA<>B@5=0 =0 70A540=88 :0D54@K @><0=>-35@<0=A:>9 D8;>;>388 
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